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	Historia de Sancto Alexio

Alexius fuit filius Euphemiani, viri nobilissimi Romanorum et in aula imperatoris primi. 

Cui tria milia puerorum assistebant, qui zonis aureis cingebantur et vestimentis sericis induebantur. 

Erat autem praefectus Euphemianus valde misericors et 

singulis diebus in domo sua tres mensae pauperibus, orphanis, viduis et peregrinis parabantur. Quibus strenue serviebat et 

hora nona ipse cum viris religiosis cibum in timore Domini capiebat. 

Cui uxor nomine Aglaes eiusdem religionis ac propositi erat. 

Cum autem filium non haberent, 

ad preces tamen suas Dominus contulit iis filium, 

post quem ipsi deinceps in castitate vivere firmaverunt. 

Traditus autem puer liberalibus disciplinis. Cum omnibus philosophiae artibus ipse floreret 

et iam ad puberem aetatem pervenisset, puella sibi de domo imperiali eligitur et sibi in coniugem copulatur. 

Venit nox, in qua cum sponsa sua suscepit secreta silentia.

Tunc sanctus iuvenis coepit sponsam suam in Dei timore instruere et ipsam ad virginitatis provocare pudorem. 

Deinde anulum suum aureum et caput balthei, quo cingebatur, sibi servanda tradidit dicens: "Suscipe hoc et serva, donec Deo placuerit, et Dominus sit inter nos." 

Post hoc de substantia sua accipiens 

ad mare discessit adscendensque occulte navem Laodiceam usque devenit indeque pergens in Edessam civitatem Syriae profectus est, 

ubi imago Domini nostri Iesu Christi sine humano opere facta in sindone habebatur. 

Quo perveniens omnia, quae secum detulerat, pauperibus distribuit et vestimenta vilia induens cum ceteris pauperibus in atrio Dei genitricis Mariae sedere coepit.

 De eleemosynis vero, quantum sibi sufficere poterat, sibi retinebat. Cetera vero aliis pauperibus erogabat. 

At vero pater de recessu filii plurimum ingemiscens per universas mundi partes pueros suos misit, qui eum inquirerent diligenter. 

Quorum cum aliqui ad civitatem Edessam venissent, ab eo cogniti, sed ipsi eum minime cognoscentes eidem cum ceteris pauperibus eleemosynas tribuerunt. 

Quas accipiens Deo gratias agens dixit: "Gratias tibi ago, Domine, quia a servis meis eleemosynam recipere me fecisti." 

Reversi autem pueri renuntiant patri, quod nusquam valeat reperiri. 

Mater autem sua a die sui recessus saccum in pavimento cubiculi sui stravit, 

ubi evigilans lamentabiles voces dabat dicens: 

"Hic semper in luctu manebo, donec filium meum recuperavero. 

Sponsa vero ad socrum dixit: "Donec audiam de sponso meo dulcissimo, 

instar turturis solitaria tecum manebo. 

Cum igitur in praedicto atrio XVII anno maneret in Dei servitio,

 imago tandem beatae virginis, quae ibidem erat, custodi ecclesiae dixit:

"Fac introire hominem Dei, 

quia dignus est regno coelorum et spiritus Dei requiescit super eum. 

Nam oratio eius sicut incensum in conspectum Dei adscendit." 

Cum autem custos, de quonam diceret, ignoraret, iterum dixit: 

"Ille, qui foris sedet in atrio, ipse est." 

Tunc custos festinus exiit et ipsum in ecclesiam introduxit. 

Quod factum dum cunctis innotesceret et ab omnibus venerari coepisset, humanam gloriam fugiens 

inde recessit et Laodiceam venit. Ibique navem ascendens cum in Tharsum Ciliciae vellet pergere, 

dispensante Deo, navis a ventis pulsa in Romanum portum devenit. 

Quod cernens Alexius ait intra se:

 "In domo patris mei ignotus manebo nec alteri onerosus ero." 

Patrem igitur a palatio redeuntem multitudine obsequentium circumdatum obvium habuit ac post eum 

clamare coepit: 

"Serve Dei, me peregrinum in domo tua suscipi iubeas et 

de micis mensae tuae me nutriri facias, ut tui quoque peregrini dignetur Dominus misereri." 

Quod audiens pater ob amorem filii sui eum suscipi iussit et locum proprium in domo sua constituit et cibum de mensa sua tribuit et ministrum proprium delegavit.

 Ipse autem in orationibus perseverabat et corpus suum ieiuniis et vigiliis macerabat. 

Famuli autem domus ipsum multipliciter deridebant et aquam utensilium super caput eius frequenter fundebant et multas iniurias ei irrogabant, 
sed ipse ad omnia patiens valde erat. 

XVII igitur annos in domo patris permansit sic ignotus. 

Videns igitur per spiritum, quod appropinquaret terminus vitae suae, 

chartam cum atramento petiit et totum ordinem vitae suae ibidem conscripsit. 

Dominica igitur die post missarum sollemnia in sanctuario vox de caelo insonuit dicens: 

"venite ad me omnes, qui laborati et onerati estis, et ego reficiam vos." Quod audientes omnes territi in facies suas deciderunt et ecce vox secundo dicens: 

"Quaerite hominem Dei, ut oret pro Roma." Quaerentibus illis et minime invenientibus iterum dictum est: 

"In domo Euphemiani quaerite." Requisitus ille se nihil scire de hoc dicebat. 

Tunc imperatores Arcadius et Honorius una cum pontifice Innocentio ed domum praedicti viri venerunt et ecce minister Alexii ad dominum suum venit dicens: 

"Vide domine, ne ille peregrinus noster sit, quia magnae patientiae homo est." 

Currens igitur Euphemianus eum defunctum reperit et vultum eius tamquam angeli rutilantem vidit 

voluitque chartam, quam in manu habebat, accipere, sed nequivit. Exeunte igitur eo cum hoc imperatoribus et pontifici retulisset et

 illi ad eum intrassent, dixerunt: 

"Quamvis peccatores sumus, regni tamen gubernacula gerimus et hic curam universalem regiminis pastoralis: Da igitur nobis chartam, ut sciamus, quae in ea scripta sunt." 

Et accedens pontifex chartam de manu sua accepit et ille eam statim sibi dimisit fecitque eam legi coram omni populo et multitudine et patre ipsius. 

At Euphemianus hoc audiens nimio dolore conturbatus obstupuit et factus exanimis resolutusque viribus in terram decidit. 

Cum vero aliquantulum ad se rediisset, 

vestimenta sua scidit coepitque canos capitis sui evellere, barbam trahere atque semet ipsum discerpere ac super filii sui corpus exclamabat: 

"Heu me, fili mi, quare me sic contristasti et per tot annos mihi dolores et gemitus incussisti! Heu me miserum, quia te video baculum senectutis meae in grabato iacentem et non loquentem mihi, 

heu me, qualem consolationem de cetero habere potero!" 

Mater vero eius hoc audiens, quasi leaena rumpens rete, scissis vestimentis ruens coma dissoluta ad caelum oculos levabat,

 et cum prae nimia multitudine sanctum corpus adire non posset, clamavit dicens: 

"Date mihi, viri, aditum, ut videam filium meum, ut videam consolationem animae meae et qui suxit ubera mea." 

Et cum pervenisset ad corpus, incumbens super illud clamabat: 

"Heu me, fili mi, lumen oculorum meorum, quare sic fecisti et tam crudeliter nobiscum egisti!

Videbas patrem tuum et me miseram lacrimantes et non ostendebas te ipsum nobis. Servi tui iniuriabantur tibi et sustinebas."

 Et iterum atque iterum prosternebat se supra corpus
et nunc bracchia super illud expandebat, nunc manibus angelicum vultum contrectabat osculansque clamabat: 

"Plorate mecum omnes, qui adestis, quia per XVII annos eum in domo mea habui et non cognovi, quia unicus filius meus esset. 

Servi etiam eum conviciabantur et alapis percutiebant. 

Heu me, quis dabit oculis meis fontem lacrimarum, ut plangam die ac nocte dolorem animae meae!" 

Sponsa vero eius induta veste Adriatica cucurrit plorans et dicens: "Heu me, q

uia hodie desolata sum et apparui vidua. Iam non habeo, in quem conspiciam nec in quem oculos levem. 

Nunc ruptum est speculum meum et periit spes mea. Amodo coepit dolor qui finem non habet." 

Populus autem audiens hoc lacrimabiliter flebat. 

Tunc pontifex cum imperatoribus posuerunt corpus in honorato feretro et duxerunt in mediam civitatem. Et nuntiatum est populo inventum esse hominem Dei, quem civitas tota quaerebat, et omnes obviam currebant sancto. 

Si quis autem infirmus illud corpus sanctissimum tangebat, protinus curabatur. Caeci visum recipiebant, daemoniaci curabantur. 

Imperatores autem tanta mirabilia videntes coeperunt per se cum pontifice lectum portare, ut et ipsi sanctificarentur ab eodem corpore sancto. 

Tunc imperatores iusserunt copiam auri et argenti in plateis spargi, ut turbae occuparentur amore pecuniarum et sinerent corpus sancti perducere ad ecclesiam. 

Sed plebs amore pecuniarum seposito magis ac magis ad tactum sacratissimi corporis irruebat. 

Et sic cum magno labore ad templum sancti Bonifatii martyris illud tandem perduxerunt. 

Et illic per septem dies in Dei laudibus persistentes operati sunt monumentum ex auro et gemmis et lapidibus pretiosis, in quo sanctum corpus cum magna veneratione collocaverunt. 

De ipso quoque monumento ita suavissimus odor fragravit, ut omnibus videretur aromatibus esse plenum. 

Obiit autem XVI. cal. Augusti circa annos Domini CCCXCVIII. 


	BOdossagus zyz zenth Elek Confessor vala Ewffemianusnak romay dwznak ffya ky az Chazaar wdwaraban elsew vala tyztoesseeg zerent, 

kynek koronkeed harom ezer yffyak Alnak vala eloette wdwarolwan mynd aranyas Barsonyosok es aranyas ewesek.

Vala kedeeg ez feyedelem nagy y rgalmas zywe ember es 

myndden napon harom keez aztalok vettethnek vala az ew hazanaal, oezwegyeknek arwaknak es zarandekoknak, kyknek nagy tyztoesseeggel zolgal vala, es 

annak wtanna kylenczed horan ennen maga zerzetes es egyhazy neepekkel veezen vala eetelth nagy isteny feelelemmel,

 kynek ew azzon feleseege Aglaes megh  ollyan isten feelew vala. 

De mykoron nem vona ewnekik magzattyok, 

kenyergheenek wr istennek es meg halgathwan ew ymachagokat egy ffyrffyw magzatot ada ewnekyk 

es mynd halalyg tyztassagot fogadanak 

ydoe be telween adaak az germeketh dyaky boelchesseegre, myeert hogy istentwel vala es zent leelek malazttya vala ew benne. hamar valo ydoeben myndden bolchesseegben yeles leen, 

es ffel ynaskodwan ew attyanak annyanak akarattyabol valaztateek ew neky hazas tarss az felsseeges Chazarnak wdwarabol. 

Mykoron az eey el ywtot vona es agyas hazokban bel kellene meennyoek, 

kezde az nemes zyz yffyw az zeep zerelmes yegoeseet (Nem a’ may ydonek moggya zerent) wr istennek zent feelelmeere tanoythany es az zent halhatatlan lelky testy tyztasagra kyzlelny, ky myat az embery leelek Cristus Iesusnak zerelmes yegoese lehet es az angyaloknak hwga 

Annak wtanna geerweyet es partha eweeth hogy nala tartanaa mondwan: veed hozyaad ezeket es tarchad myg wr istennek akarattya leezen es leegyen wr  Isten koeztewnk 

es azonkeppen bwlchwt veween. 

De sem attyanak annyanak sem eegyebeknek myt akarna meg nem yelentee Es ffel kelween meene laodicyaban onnan meene Syrya orzagban es zalla meg edyssa newoe varasban, 

hol ott embery keznel kyl zerzet wr zyne vala 

ottan a’ my kewes morhachkaat vele vyhetoet vala, mynd istennek neweeben oztogataa es alaab valo rwhaat keresween le yle az isten zegheny koezoet, kyk Azzonywnk maria monostoranak tornacczaban ylnek vala. 

Az zent alamysnabol kedeeg chak annyat tarth meeneere zykseege vona az felette valot eegyeb zeghenyeknek oztogattya vala. 

Eennen hazol nagy keserweseegben eseenek az ew zyley es el kyldoezeenek zeren zertte mynd orzagonkeed varasonkeed hogy meg keresneek. 

Mykoron azeert nekik oda edyssa newoe varasban ywtottak vona azzonnal meg ysmeree ewket. De zolgaak ewtet meg nem ysmerheteek, [De] hanem ewneky ees alazmusnaat adanak 

kyn nag halaat ada wr istennek, hogy az ew zolgaytwl alamysnaat erdemlet vona veenny. 

Haza terween azeert az zolgaat, meg mondaak hogy sohol hyreet sem halhataak vona. Annak okaert az ew attya nagy keserweseegben marada, Az ew azzon zyleye kedeegh es 

zerelmes yegyese nagy zomorw rwhaban oetoezeenek syrathwan eeggyk ffyat masyk zeretoeyeeth. 

Zyz zent Elek kedeeg mykoron azon helyen tyzen heet eztendeegh zolgalt vona wr Istennek, 

monda az zyz maria keepe azon egyhaaz bely Custosnak: 

Bochassad be az  Isten embereet, 

mert melto mennyeknek orzagara es istennek zent leelke nywgozyk ew raytta, 

kynek ymachaga mynt az nemes aldozat wgyan yew ffel lstennek zyne eleybe 

Es mykoron nem twdhatnaa az Custos kyroel mondanaa, Esmeg zozat leen mondwan. 

Az ky kywoel yl az tornaczba. 

Ottan azeert hamarsaggal be hozyaa az egyhazban.

De mykoron kywe hyrhoet vona az ew nagy zenthseeges volta es myndenektwl tyztoeltethneek meg wtalaa ez wylaghy hew dychoeseegoet es tytkon 

esmeg laodyciaban yewe es hayot kerese hogy Cilicyaban menne, 

yme istennek zerzeese zerent ellene valo zeel tamada es az Romay parttra veree ky, 

hogy azt latta vona zyz zent Elek Confessor mondaa azth ennen magaaban. 

Az en atyam hazahoz meegyek es ott mynt ysmeretlen lakozom. hogy masnak nehesseegoet ne teegyek. 

Mykoron azert eleyben menth vona zegheen ember kepeeben, 

monda nagy ffel zowal: 

Istennek zolgaya fogad hazad almaban ez zegheen zarandekot az te el tewedoet zarandok ffyadnak kedweerth. 

Azt halwan az ew attya, ottan az ew ffyanak nagy zerelmeert, be fogadaa heelt zereztete ewneky es zolgaat ky hozyaa lathna, es ennen aztalarol eeltety vala ewtet. 

Zyz zent elek kedeeg zent isteny ymachagban beytoeleesben es wygyazasokban foglallya vala ennen magaat.

 De az zolgaak naponkeed nagy Bozzwal ylletyk vala zegheen Iambort, ky mosdo vyzet enteth feyeere ky moslekot, 

De mynd nagy alazatossaggal es bekeseeggel zenwedy vala el Cristus Iesuseerth. 

Mykoron azeert az ew attya hazanaal ees tyzenheet eztendeeg Lakozot vona ysmeretlen, Megh ysmeree istennek zent malazttyabol hog el koezelgethne ew eeleteenek veegsew napya. 

papyrossat teentaat keere es zeren zertte mynt eelt es yaart vona meg yrogataa. 

Mykoron azeert eegy vasarnap az zent Miseet el veegezteek vona zozatot hallanak meenyboel mondwan 

yeyetek en hozyaam mynd kyk mwkalkottok es meg vattok terheltethween es en meg kynnytlen tytoeket. Azt halwan meg reetteneenek es mynd lee hwllanak. Masodzor meg zozat leen mondwan 

keresseetek meg az isten embereet hogy ymaggyon romasageert. De mykoron keresween meg nem leelteek vona, harmadzor meg zozat len mondwan 

Ewffemyanos hazanaal keresseetoek Mykoron azeert meg kerdetteek vona semyt nem twda reea felelny. 

Ottan azeert az felsseeges Chazarok Archadius es Honorius az zent Innocencius wr papawal az felwel meg mondot feyedelemnek hazahoz yeweenek Es azonkoezben az zent zyz Elek Confessornak zolgalt zolgaya meene az wrahoz mondwan. 

Wram lassad meg netalantan az my zarandekwnk leegyen kyt en lattam hogy nagy bekeseeg tarto ember vona, 

Ottan oda fwtameek es lataa haat ky mwlt, es zyne ollyan mynt ha istennek angyala vona. 

Es az lewelet kyt kezeeben tarth vala ky akaraa veenny, De nem enghedee, yghen hamar hyrree tewee az chazaroknak es wr papanak. 

Azonnal hozyaa meneenek es mondanak

yollehet bynes emberek legyewnk, de maga istennek akarattyabol my orzagot byrwnk es papa atyank mynd egheez kerezttyenseegnek paztorssagaat vysely Engheggyed nekwnk azeert az lewelet hogy lassok Meg my vagyon benne meg yrwan Es hozyaa yarwlwan wr papa ky fogaa kezeeboel a' lewelet es meg olwasaak mynd az koesseeg hallasara. 

Azt halwan az ew attya Ewfemyanos ottan mynt 

eegy eze vezoeth le eseek az feldre, 

mykoron kedeeg eze hozyaa ywet vona 

kezdee rwhayaat nyweny teepny, kezde hayaat zakalaat zaggathny es ennen magaat toerny fagathny. Es reea eseek ew zerelmes ffyanak holt testeere mondwan nagy kyaytassal, 

yay ennekem en eedes ffyam myre hoztaal enghemet enny banattra keserweseegre, ymaran nagy sok eztendoetwel fogwa Yay ennekem nyawalyasnak bodogtalannak, mert yme en veenseegemnek gyamolyaat latlak elettem az koporsoban fekweny. 

Yay ennekem zomorw atyanak mert ymaran semy vygaztalasth nem vehetoek towabbaa. 

Azth halwan az ew azzon annya, mynt az noesteen orozlan nagy heertelen ky fwtameek ew hazabol zaggathwan ew rwhayaat, el hwllathwan feyeen valo oetoezetyt, zemeyt kezeyt ffel teryezthween az eggre nagy sywassal reewassal kezde yewny 

es mykoron az ew zerelmes ffyanak zent testeehez nem ywthatna nagy ffel zowal mond vala. 

Nyssatok wtat hozyaa. hogy lathassam hogy yllethessem az en zerelmes ffyamat en eedes zemem vylagaat en zomorw leelkoemnek vygasagaat.

 Es mykoron hozyaa ywtot vona Reea eseek holt elewenwel syrwan es ohaythwaa. 

Oh ennekem en eedes ffyam. Oh en zemem wylaga. My oka hogy ezenkeppen tetteel my velwenk 

Nem de lattal ee naponkeed mynketh nagy syralomban lennwenk nagy banathban elnwenk es nem yelentoetted meg tee magadat mynekwenk. 

Esmeg reea esyk vala nagy keserweseeggel es nem vala meerteke az nagy syrassnak kenyhwllatasnak Apolgatwan zemeyt, zayaat es angyaly zent dyzes orchayt, es syrtaban azt mongya vala: 

Syryatok en velem keserw anyawal mynd kyt eeth vattok nekym tyzen heet eztendey ymaran hogy wdwaromban lakozyk es nem twttam hogy en ffyam legyen. 

Oh menee bozzwt zenwedot az zolgaktwl oh meneezer arczwl es nakon vertek ewtet es nem twttaak hogy ew nekyk wrok lett leegyen. Oh azeert ky adhat en zemeymnek syralomnak kwthfeyeet hogy eeyel es nappal syrathassam én lelkemnek keserwesegheet 

Az ew reeghen el hagyot zeploetelen yegyese azok halwan syralmas rwhaban oetewzeek es mynt hamarb oda fwthameek mondwan. Oh yay ennekem 

mert ez may marattam ozweggyee, ymaran nynczen towabbaa kyre neezyek es kyre emellyem ffel en zemeymet. 

Ez may napon ysmeroem, hogy meg toeroett az en zep vylagos tykoerewm Ez napsagtwl foghwa el fogyot az en remeenseghem es el kezdetoet en keserweseghemnek napya kynek halalig veege nem leezen. 

Az felsseeges chazarok wr papa es mynd az koez neep halwan ez eellyen syralmas dolgokat nagy ohhaytast teeznek vala es syrasok koezoet dycheeryk vala az hatalmas wr istent ky eellyen chodakat teezen. Es vyweek ewtet Cristusnak Confessorat, az varasnak koezepyre es hyrree teweek az koez neepnek hogy meg leelteek vona az isten emboereet es myndenek syethnek vala lathny az isten emboereet 

Azt halwan az zegeen korok betegoek nagy seregoen keed syethnek vala az zent testet yllethny es myndenek meg vygaznak Vala. 

Az felsseeges chazarok lathwan az sok choda teetelt ennen magok kezdeeg vynny wr papawal az zent testet mynd agyastwl hogy meg zentoltethneenek az zent testewl. 

De mykoron nagy zorossaag vona parancholanak az chazarok hogy ezystoet, aranyat es peenzt hymteneenek el az wczakon az sok neepeknek mwlatsagaeert, es ewk hamaraban kynnyebben vyhetneek az zent egyhazhoz az zent testoet. De az isteny ayo'tatus neep semyt nem gondolwan  az sok keenchel 

syetnek vala yllethny az zent testoet. 

Annak okaeert es nagy nehezen vyheteek az zent egyhazhoz hol ott zent Bonifacius martyrnak teste vala. 

Ott egheez ezten napyg temetetlen hagyaak eeyel es nappal az ayoytatus kerezttyen neep foglalatus vala isteny dycheeretben es az felsseeges feyedelmekkel mynd az sokassaag nagy zeep draga koporsoot alkotanak aranbol ezystboel es draga koewekbol es belee helheteek az aldot Cristus Iesusnak zyz zent Confessoraat 

Es oly nagy zeep eedes yllatw zagh zarmazík vala ky az koporsobol, mynt ha draga balsamommal vala tellyes. 

Ew ky mwlasa kedeeg leen azon ydoeben, mykoron atya istennek es az zyz azzonywnk maria ffyanak zyletety wtan yrnanak harom zaaz kylenczwen nyolch eztendoeben, kynek zent erdeme es bodog essedoezese sokaknak haznaal lelky es testy egheesseegoekre es byneknek bochanattyara, kyt mynekwnk ees engheggyen atya ffyw zent lelek, zent haromsag erekkwel erekkee Amen.

	Kezdetik az bodogh zenth el’eknek elethe: kyt nektoek peldaiul vetoek zyzek

Az bodogh zent elek: zyllettetetek romabely noemoes zillektul Attyanak neue uala eufemianus: Annianak kegek neue uala Aglaes: ez eufemianus az romay cazarnak uduraba elsoe uala: 

Ky olygoen nag’ uruala: hog’ mindoen nap harom ezoer uitezoek alnak uala neky uduart: kyk naponked aranas barson’nal oetoeztetnek uala: es parthaoeuekkel oeuedoeztetnek uala 

Vala keg’ek ez eufemianus mondhatatlan igoen ergalmas emboer: es 

naponkeed az ve hazaban: az zegenoeknek: aruaknak: oezuegoeknek: es zarandokoknak harom aztalok zoeroeztetnek uala: kyknek ez eufemianus nag’ zeretettel eleoekben zolgaluala

 Annakutanna: azokath hazatul el bocyatuan: oees kyllenced ora koron: zoerzetoes iamborokkal: es eg’hazy emboeroekkel: istennek felelmebe elesegoet uezoenuala 

Az oe iegoesse kegek aglaes: az es hassonlatos noemoes Iozagal fenlik uala 

De mag’a ve nekyk magzattyok nem ual’a: 

vegre az sok iambornak koenoergessoekre veket isten magzattal zerette: 

kyt eleknek neuezennek 

Mikoron azert ez noemoes magzat zillettetetotuona: feel fogadak ez noemoes iamborok: hog’ telles eletoekbe oeroek tyztassagoth tartananak 

Az g’ermoek kegek neuekoeduen: adak vetet diaky tudomanra: ky az pogan boec’eknek koenuoeket: ryuid idoen mind el tanula. 

Az hoeskorsagra azert Iotuan: attya az cazarnak uduarabol veneky iegoesth iegze 

Az menekoezoenek napya es mikoron eloeue Ioet uona: ez bodogh zenth elek iegoesseuel agiashazokba el be menne: ol minth el nugouasra 

Tehat ez zenth iffiv: kezde iegoesseth az istennek felelmere intenie: es kezde veelloette az zenth zyzessegnek noemoes iozagat predikalnia 

Ennekutanna viabol aran ieg’ goeroeieth ky ueue: es parthaoeuenek farkuassat el mecce: es iegoessenek ada: es monda neky Uegeed ezoeketh en zeretoe iegoessoem: es tarcy megh migh isten akaria: es legoen isten teueled: enuelem: 

Iegoessetoel azert el bucuzuam: voen attianak kenceboel annet mynet esmere ziksegoesnek lenny: es ekkeppen etzaka attyanak udurabol el ky mene Et titkon eg’ haioba el be mene: es az tengoeroen laodiciaba mene: ennenes felkele: es syrianak ez tartomannak eg’ uarassaba: kynek edissa uala neue: el be mene: 

ez uarasbaualo zenth eg’hazba: vrunk Cristosnak kepe emboery keznel kyl irattattatot: gocyon tartatik uala 

Mikoron azert az uarasba iutot uona: attyannak temerdoek kencet: kyt hazol uit uala: mind az zegenoeknek oztogatta: es draga ruhaiat rola le hanyuan: zyrben oetoezek: es az toeb zegenoekkeel eg’etoembe: az zenth eg’haznak portikossaba le ille: es az be menoektul: es az ky Ioeuoktul: kezde istennek zeretetyert alamisnat kudolnia 

Az alamisnabol keg’ek: ammynet esmer uala maganak zyksegnek lennie: azt maganak tartyauala: az foelloette ualoiat zeg’en tarsainak oztogattyauala 

Onnetan hazol keg’ek: hyre loen benne eufemianusnak: hog’ fya elek el futot .uona : es raitha igoen el kesseroedegh: es ime ez uilagnak mindoen orzagira: es tartomanira zolgait kilde: hog’ az ve zeretoe fyat zeretettel megh keresnek: es uizont romaba uinnek Megh hattauala kegek eufemianus: az ve zolgainak: hog’ uallamel uarasba: auag’ falukba ernenek: tehath az zegenoeknek alamisnath oztogatnanak: hog’ az edoes isten az ve imadsagoknak miatta: meltoltatnek megh illoenteny fyat holot uona 

Az zolgak koezzoel keg’ek nikiek menenek az edissa neuoe uarasba: holot zenth elek nag’ zegensegbe lakozik uala: es zenth elektoel az zolgak megh esmertetenek: de zent elek vetoeloek megh nem esmertetek: es az toeb zegenoekkel eg’etoembe: az zolgak zenth eleknekes alamisnat adanak 

Kyt az zenth elek nag’ halaadassal ueuen: imezt mong’auala: halakat adok, tenekoed en edoes istenoem: hog’ en erdoemloetem az en zolgaimtul [erdoemloettem] alamisnat uenoem 

Ezoenkoezbe az zolgak mind megh terenek: es eufemianusnak megh mondak: hog’ fyat: sohol megh nem talalhattak uona 

Ez zenth eleknek annya keg’ek fel oetoeztete: vemagat gaz ruhaba: es agashazanak egik zegeben: zakoth terithe le: az foedre: 

es imezt monda: 

eth ez heloen syrasba es ohaitasba megh maradok: mignem az en zeretoe fyamat zoemeimel lattom 

Az zenth eleknek iegoesse azes: monda: napanak: ueled eg’etoembe enes et ez heloen [ueled] syrasba megh maradok: 

az g’erlicenek mogia zerenth: mignem ualamit hallok az en zeretoe iegoessoemroel 

Amonnetan kegek zenth elek: tyzoenhet egez eztendek: az foeloel megh mondot zenth eg’haznak portikossaba megh marada: 

Eg’ neminemoe napon kegek: Azzonunk marianak kepe: melet az zenth eg’haznak nag’ otaran feeI faraktanak uala: az eg’haznak kustosanak megh zolala: es monda neky: 

hozbe onnetan kyuoel az istennek emboeret: 

mert melto istennek orzagara: mert istennek lelke nugozyk ve raytha:

 es az ve imadsaga mikeppen az toemiennek fyste: fel megoen istennek eleibe: 

Haluan ezt az custos: nem erthetyuala kyroel mondana: monda esmet neky azzonunknak kepe: 

Amaz zeg’en az istennek emboere: aky az portikusba az zegenoek koezoet legh utol’ il’ Tehat az custus legottan ky mene: es zenth elekoet kezoen fogua: az zent eg’hazba nag’ tyztoessegel el be uiue: 

Ezben keg’ek hyre loen: mind az tartomanba lakozo emboeroeknek: es ieloesben az uarasba lakozoknak: es kezdek ez zenth elekoeth minth istennek zentet tyztoelnie: zenth elek keg’ek akaruan az hyw dicoessegoet el tauoztatnia: tytkoon az: uarasbol ky futha: 

es esmet laodiciaba mene holot haiora il’l’e: hog’ sicilianak tarsomaba menne: 

de isteny akaratbol: az tengoeroen uez tamada es zenth eleknek haioiat: az uez romanak partiara uete ky Latuan ezt zenth elek: kezde magaba gondolkodnia houa menne: tehat monda magaba: 

el megoek attyamnak hazahoz: es nala esmeretlen megh maradok: es eg’ebnek teroe megh sem lezoek 

Mikoron azert zent elek romanak egik piacc’an eloeue indultuona: latta: 

tehat attya az cazaroknak uduarokbol nag’ sereg’el ky ioedoegel: mikoron zenth elekoet el halatta uona: 

kezde zenth elek nag’ torokkal utanna kaiatania: es imezt mondania 

Istennek zolgaia eufemianus: engoemet zeg’en zarandokot fogag be az the hazadba: 

es tarcel aztalodnak morsalekyaua: hog az uristenes meltoltasson ergalmassagot tenny: az the egetlen eg zarandok fyaddal 

Ezt haluan attya: hatra tekenthe: es zoemeibol az koen ottan ky indula: es ez zeg’en zarandokot: hazaban be fogada fyanak zeretetiert: es veneky tullaidon hazat ada: es tullaidon zolgat zoerze: ky neky hyuen zolgalna: es kezde vetet aztalarol zerettettel tartania 

Ez bodogh zenth elek kegek: attyanak hazanal: az zenth imadsagokba ireskoedik uala: es az ve zent testet uig’azassokkal es boettoelesoekkel goetryuala 

Az uduarnak ifyay kegek: vetet sokkeppen cufolyak uala: Mert nekyek vetet arcul uerik uala: Nekyek zakalat zagattak uala: es nekyek az mosdo uizet niakaba oentikuala: 

de ve mind ezoekket istenert nag’ bekeseg’el el zenuedyuala: 

Attyanakes hazanal: ez bodogh zenth elek: esmeretlen tyzoen het eg’ez eztendek megh marada: uegre megh esmere: hog’ uristen ky akarna ez uilagbol uenny Az zolgatul ky veneky zolgaluala:

 tentat es papirost kerees eletennek mindoen rendet megh ira: ennekutanna az papirosth markaba be zoritha: es lelketh uristennek nag’ bodoghsagossul megh ada 

Az Iouendoe uassarnapra keg’ek: az papa innocencios az ket cazarokkal: tudniaminth archadiossal; es honoriossal: es mind az koessegel: feel goelt uala az zenth petoernek eg’hazaba: es ime az nag’ missenek uttauna: az zenth eg’hazba zozat loen az egboel monduan Ioeietoek en hozam: mind ty kyk munkalkottok: es megh uattok terheltetuen: es en megh elegitlek titoeketh Haluan ezt: ottan mind foedre hullanak: es ime esmeth az zozat massoccor monda: 

keressetoek megh istennek emboeret: hog’ imagon romaert Mikoron azert kerestekuona: es sohol megh nem talalhattakuona: harmacc’or imez mondatek nekyk 

Az eufemiusnak hazaba keressetoek Tehat az papa az cazarokkal megh kerdek: hog’ ky uona az ve hazaban: az istennek emboere: eufemianus keg’ek kezde magat menteny: hog’ miuel nem tudna: 

felkele azert az papa az Cazarokkal: es mind az koesseg’el: es eufemianusnak hazahoz menenek: ezoenkoezbe az zenth eleknek zolgaloya: alla uraanak elebe: es monda neky Lassad 

uram netalamtan az zeg’en emboer az istennek emboere: kyt the fyadnak zeretetiert uduarodba be fogattaluala: es engoemet veneky zolgaiul attaluala: ez emboer igoen bekessegoes nala: es nag’ imadsaguuala: 

Ezt haluan eufemianus: zenth eleknek cellaiaba el be mene: es vetet halua talala: es latta az ve arcyaiat fenleni: mikeppen ang’alnak arcyaiat: 

es akara az leuelet kezeboel ky uennny: de nem tehete Tehat hamar az cellabol ky fordula: es az papanak es az cazaroknak ezt megh monda 

Azokes az cellaba ottan el’ be menenek: es veneky ekkeppen zolanak Istennek emboere: 

iollehet hog’ binoessoek legoenk: de maga ez orzagnak birodalmath uall’ok: es az lelky pastorsagnak tyztet: kerunk azert tegoedet: hog’ engeg’ed minekunk ez leueleth: hog’ lassok es erc’oek miuagon benne Ezth monduan 

az papa: iarula es az leuelhoez n’ula: es az leuelet zent elek neky eng’ede Tehat ime az papa: az leuelet mind az soksagh eloet es attya eloet el oluastata: 

haluan keg’ek eufemianus: hog’ az ve fya uona: legottan el kesseroedek: es az nag’ kesseroessegnek miatta ottan foedre le essek 

Ennekutanna eg’ keues eroet ueuen: az zolgak az foedroel fel emelek: es eufemianos 

kezde ruhaiath zagatnia: ven zakalat es haiat tepnie: vennoen magat oekoellel arcul vernie: es zenth fyanak testere le buruluan: ell’eten syrasth tennie 

O yay ennekoem en zeretoe fyam: mi oka'ert haborital el igoen megh engoemet: es enne sok eztendoetul fogua neueled kesseroessegoemeth: yay ennekoem niaualasnak: mert im latlak tegoedet: en uensegoemnek estapiat: eneloettem az nozolaba fekoednoed: es ennekoem nem : zolhatnod 

O yay ennekoem: minemoe uigaztalasth uehetoek imar ezutan 

Ezoenkoezbe hyre loen benne ann’anak es: es ime az mikeppen az tenezoe orozlan: megh zagatuan az halot: es syet az koelkeihoz: ezoenkeppen zenth eleknek ann’a: ruhay megh zaggatuan: haiat meg bocyatuan: kezeit feyere fel kuc’oluan: es zoemeit menorzagra feel emeluen kezde az zenth testhoez sietnie 

De mikoron az soksagtul hoz’a nem iothatna: kezde nag’ kaiatassal imezt mondania

 Agiatok utat ennekoem romay fyrfyak: hog’ lathassam az en zeretoe fyamat: es azt: ky emloette az en emleimeth 

Ezoenkoezbe nag’ eroeue Iutha az zent testhoez: es legottan essek rea: es nag’ syrassal imezt kezde mondania 

O yay ennekoem en zeretoe fyam: en zoemeimnek uillagossaga: lelkoemnek wygaztaloia: mehemnek edoes goemoec’e: es telles eletoemnek eg’etlen eg’ remensege: miert celekoedel el kegoetlenoel miueloenk: latoduala attyadat es engoemet: niaualasth: naponked syrankoznunk: es nem ieloented magadat minekunk megh: 

ezoeket monduan: ottan ottan el teryeztyuala magat az zent testoen: es neha arcyaiat apolyauala: ne ayakyt: neha zoemeit: es neha homlokath: zenth eleknek arcyaya kegek: fenlik uala mint az napa: Neha kegek ann’a terityuala magat az koessegre: es nag’ sirassal imezt mong’auala 

O mind ty kyk mast ieloen uattok: syriatok enuelem: ezen zeretoe fyam tyzoenhet eg’ez eztendek esmeretlen lakozot az en hazamnal: a

z ve zolgay sok buzusagot teznekuala raita: es mind bekessegel el zenuedy uala: Iay azert ennekoem en edoes fyam el’ek: ezoeket monduan : az angeli arc’at kezeiuel megh illetyuala 

Azonba hyre loen benne iegoessenek es: ky mag’at g’az ruhaban feel oetoeztete: es nag’ sirassal vees folamek edoes iegoessehoez: kinek zenth testere esuen imezt kezde mondania O yay en nekoem: en zeretoe iegoessoem: 

mert ez may nap oezueg’e marattam: 

ma toerettetoet el az en tykoeroem: es imar nyncen kyre feel emelnoem az en zoemeimeth: ma kezdetoet el az en syrassom: kynek soha ueg’e nem lezoen 

Az koessegh azert ezoeket haluan es latuan: hozaiok kepoest nag’ syrasth teznek uala: 

Latuan ezt az papa es az cazarok: az zenth testoet tyztoeletoes n’ozolaba helhoeztetek: es eufemianusnak uduarabol: romanak pyaccara ky emeltetek: es feel kayattatak : hog’ az istennek emboere megh talaltatot uona: kyt egez romasagh keres uala: tehat az nep az zenth testnek latasara feel todula: 

valamel kor ez zenth testoet illetyuala: ottan egessegoet uezoen uala. az vakok latast: az santak iarasth: es az oerdoengoessoek megh zabadullasth ueznek uala: 

Az papa kegek az cazarokkal ez nag’ coddat latuan: vennoen magok kezdek vallokon az nozolaba ez zent testoet uinnie: hog’ vekes az zenth testoel megh zentoeltetnenek: 

tehat az papa az cazarokkal parancolanak: hog’ az vccakra kencoet hintenenek: hog’ az koessegh arra esuen: az zenth testoet kineben uihetnek : 

de az nep az kencoet hatra uetuen: 

Ionkab syet uala az zenth testnek latasara es illetesere: 

Nem uihetek azert touab: zenth elekoet nag’ faratsagal be uiuek zent bonifaciusnak eghazaba: 

es oth ez testel egetoembe: heted napigh istennek diceretiben megh maradanak: es ez zenth eleknek aranbol: es ezisboel: es draga koeuekboel Noemoes koporsot alkotanak: kyben zenth eleknek testeth nag’ tyztoessegel be alkotak 

Az koporsobol kegek: mind eddegh noemoes illath zarmazik ky: 

ky mulek azert ez bodogh zenth elek ez uilagbol: es vrban el n’ugouek: urunknak ziletesenek utanna: mikoron irnanak ezoer haromzaz kyllencuen n’oc eztendoeben: Az mi urunk Cristusnak dyceretyre: ky attyaual: es zenth leloekkel el: es orzagol mind oeroeke amen 


	Az zent a1exsius romai noemoes urnak eufemianusnak fia uala: Meel eufemianus az cazarnak uduaraba legh elsoe uala:

 kinek naponked harum ezoer uitezoek alnakuala uduart: kik mind aranasbarsonal oetoeztetnek uala. es partha oeuel oeuedoeznek uala: 

Vala keg’ek ez eufemianus igoen ergalmas emboer: 

Naponked az oe hazaba harom aztal zeg’enok etetnek uala : kiknek aztalokra oenoen maga zoemelezerent zolgal uala: 

es kilenced ora koron: oees zoerzetoes Iamborokal es eghazy emboeroekel: urnak felelmebe elesegoet uezoenuala. 

kinek hazasa aglaes neuoe: hassonlatos, Iozagal fenlik uala 

Mikoron azert nekik fiok nem uona: 

az sok Iambornak koenoerg’essoekre: kik az oe alamisnaiokal elnek uala: Vristen nekik eg’ zep firfiv magzatot ada: kit elexsiusnak neuezenek. 

es ez magzatnak letelenelk utanna. az tyztasagtartasba mind halalik megh maradanak: 

Az g’ermoek azert neuekoeduen: adatek diaki tudomanra: ki ol’ eloes elmeioe ua1a: hog’ riuid idoenek alatta: az pog’an boeceknek koenuoeket mind el tanula es el erthe ezoenkoezbe attia: 

az Cazarnak uduarabol Iegoest iegze neki hazassagra: 

Mikoron azert az menekzoenek napia eloeue Ioet uona: [ez] es ez bodok zent alexsius: iegoesseuel egetoembe az el nuguasra agas hazaba be ment uona: kezde ez bodok ifv iegoesset az istennek felelmere tanitania: kezde touaba az zyzessegnek tartasara intenie: 

Ennak utana viabol Iegh goeroeiet ki ueue: es Iegoessenek viaba teue: az parta oenek kiuel oeuedzikuala annah farkuassat es el mecc’e: es iegoessenek ada: es monda neki : tarc’ megh ezoeket zeretoe iegoessoem: migh istennek kellemetoes: es leg’oen isten te koezoetted  es enkoezoeten 

Ezutan attianak kenc’eboel uoen annet: mine oe neki ziksegoes uala:

 es azon eiel titkon attianak uduarabol el ki mene: 

es az tengoeroen haioba ile: es laodicianak uarasaba mene: ennen esmet fe1 kele: es sirianak tartomanaba edissa neuoe uarasba mene: 

holot az zent eg’hazba: urunknak zyne emboeri keznel kil irattatot tartatik uala. 

Mikoron azert oda ment uona: mindoenoeket meleket uele uituala: az zeg’eno’knek oztogatta: es Io ruhait rola lehanuan: zeg’enoeknek ruhaiaban oetoezek : es azzonunk marianak eghazanak gadoraba: az toeb zeg’enoek koeze le ile:

 Az alamisnaba keg’ek mel’ neki istennek kedueert adatik uala: a minere neki ziksegh uala: megh tartia uala: es az foeloette ualoiat az toeb zeg’en, tarsinak oztogattia uala onnetan hazol mikoron ebbe attianak hire loet uona: ez uilaghnak mindoen orzagira zolgait kilde: hogh fiat zeretettel megh keresnek: es uizont romaba vinnek: 

kik koezoel mikoron nemelek edissanak uarasaba mentenek uona: Az bodok zent elektul megh esmertetenek: de zent elek azoktul nem: zent eleknekes azert az toeb zeg’enoekel eg’etoembe alamisnat oztogatanak: 

Meleket zent elek nag’ hala adassal ueuen: Imezt mong’a uala: halakat adok tenekoed uram : ho’g en erdoemloettem az the zent neuedbe: zolgaimtul alamisnat uenoem: 

Az zolgak azert megh terueen: megh mondak hog’ sohol megh nem talaltathatnak 

Az oe ania keg’ek el menesenek napiatul fogna: agiashazanak egik zeg’eletibe: zakot terite le az pagimontomra: 

holot naponked nag’ sirasokat tezoenuala monduan: 

Mind addek eth sirasba es ohaitasba [megh] megh maradok: mignem az en fiamat zoemeimmel nem lathatom: 

Vgian ezoenkepen iegoese es giaz ruhaba oetoeztete magat: es nagh sirassal napanak imezt monda: Migh ualamit nem halot az en zeretoe iegoessoemroel: 

az gerlicenek mogia zerent. sirasban es ohaitasba ueled eg’etoembe megh maradok 

Mikoron azert az bodok zent elek: ez foeloel megh mondot zent eghaznak gadoraba: az zegonokkozot istennek zolgalattiaba: tizon het eztendek megh maradot uona: Eg’ neminemoe napon: azzonunknak kepe mel ot az zent eghazba uala: megh zolala az zent eghaz Custosanak: es monda neki : 

hozdbe az istennek emboeret 

mert meltho istennek orzag’ara: es istennek lelke nukzik oe raitha:

 Az oe imadsaga kegek: mint az toemienek fiste fel meg’oen istennek zinenek eleibe: 

Mikoron azert az Custos nem erthete kiroel mondana: Monda esmet neki: az kep: 

az a ki onnetan kiuoel az zent eghaznak gadoraba il: 

tehat az custos legottan el ki mene: es az bodok zent elekoet nagh tiztesseg’el az zent eghazba be uiue 

Ez dolgot mikoron mindoenoek megh tuttak uona: kezde mindoenoektul tiztoeltetnie: oe kegek ez vilagy hiu dicoesegoet akaruan el tauoztatnia: ennetenfel kele: 

es esmet laodociaba mene: holot haioba iluen: es akara cilicianak tarsis neuoe uarasaba menie: 

de istennek akarattiabol az zel az haiot: igaz romanak partiara uete ky

 melet latuan az bodok zent elek monda magaba: 

Attamnak hazahoz megoek: es nala esmeretlen megh maradok: sem masnak teroe lezoek. 

Mikoron azert ez zegen zarandok romanak egik uciaian fel indult uona: lat’a attiat nag’ seregel igaz akoron az cazarnak uduarabol ki Ioenie: 

tehat az bodok zent elek kezde utanna Nag’ zoual Imigen kaiatania: 

Eufemianus istennek emboere: engoem zegen zarandokot fogagbe az the zazadba: 

es aztalodnak morsalekaual tarc’el: hog’ meltoltassek uristen az the zarandok fiadal es erg’almassagot tennie. 

Ezt haluan az eufemianus: fianualo kesseroesegnek toere: az oe zyuet legottan attal iara: fianak kegek zeretetyert oetet uduaraba be uitete: es neki tulaidon hazat cinaltata: es tulaidon zolgal’ot zoerze: es naponked kezde aztalarol tartania: 

oe keg’ek az imadsagokba megh maraduala: es testet uigazassokal es boeitoekel goetriuala. 

Az udvarnak cuffi keg’ek: oetet sokkeppen megh cuffoliak uala: Nekiek az moslekoth neki n’akaba ontiak uala: Nekiek zakalat rangattiak uala: es nekiek oetet arcul itik uala: 

oe kegek mind ezoeket istennek zeretetiert nagbekessegel el zenuediuala: 

tyzoen het egez eztendek azert azert attianak hazanales: esmerethlen megh marada. 

Mikoron azert az bodok zenth elek mindoen lelki iozagokal telles uona. megh esmere eletenek ueg’et el koezelgetnie: Az zolgatul ki neki zolgal uala tentat es papirust kere: es eletenek mindoen rendet megh ira: Ennek utanna az leulet markaba zoritha: es lelket istennek megh ada 

Az koeuetkoezoeuasarnap mikoron zent petoer eg’hazaba: az missen ieloen uona az papa az ket cazarokkal: tudnia mint : archadiussal: es honoriussal: es olmint eg’ez romasssagal: Az eg’boel hozaiok imeleten zozat adatek: 

Ioeietoek enhozam mind ty: kik munkalkottok: es megh uattok terheltetuen: es en megh elegithlek titoeket: Mel zot haluan: mind megh iedenek: es mind az foedre hullanak: es ime massoc’ores imeleten zozat loen hozaiok:

 keressetoek megh az istennek emboeret: hog’ imag’on romaert 

Mikoron kerestek uona: es sohol megh nem talalttathatot uona: esmet imeleten zozat loen hozaiok: 

eufemianusnak hazaban keressetoek: Megh kerdetek azert erroel eufemianus: ki es ieloen ual’a: es monda erroel semit nem tudnia 

tehat az papa innocencius: az cazarokal eg’etoembe eufemianusnak hazahoz menek: ezoenkoezbe zent elek zolgaia urahoz mene: es monda neki: 

uram: ne talamtan az zeg’en zarandok az istennek emboere: mert az nag’ zent eletoe: es bekessegel tiroe: 

be menuen azert eufemianus az cellaccaba: oetet halua talala: es latha arciat fenleni mint angalnak: 

Akara keg’ek az leuelet ki ueni kezeboel: de nem tehete: Mikoron ki ment uona az papahoz: es az cazarokhoz: es nekik ezt megh mondotta vona 

tehat oekes el be menenek hozaia: es mondanak neki: 

Iollehet binoessoek legunk. de mag’a feiedelemsegoet uisselunk: es ieloesben ez. mutattak az papat, az koezoensegoes paztorsagnak birodalmat: Ad nekunk azert istennek emboere az leueleth: hog’ lassok mi uag’on benne: 

es hoza Iaruluan az papa foga az leuelet: es ottan neki eng’ede: Es ime mind az nepnek hallasara az leuelet el oluastata: attiaes ieloen leuen: 

Az eufemianus kegek ezt haluan: ol mint mindoen 

ereitul megh fogatkozuan: az foedre hot eleuenoen le essek: 

Mikoron azert eg’ kisded eroet uotuona: az foedrol fel emeltetek: es ruhaiat megh zagatuan: kezde haiat tepnie: zakalat zagatnia: es fianak testere esuen: nag’ sirassal imezt kezde mondania: 

O Iay ennekom en zeretoe fiam: miert kesseroetel engoem el igoen megh: es enne eztendoetulfogua az en keseroesegoemet naprol napra neueled: Iay en nekoem n’aualasnak: mert Im latlak tegoed az n’ozoliaba eloettem fekunoed: es nekoem nem zolhatnod: 

Iay ennekoem: minemoe uigaztalast uehetoek en ezuttan 

ezoen koezbe mikoron [mikoron] edoes an’a es ezt megh hallotta uona: Mikepen az tenezoe orozlan: zokta az halot megh zagatnia: ezoenkeppen oe ruhaiat megh zagatuan: haiat megh ereztuen: kezeit feiere fel kuc’oluan: es zoemeit menorzagra fel emeluen: kezde nag’ sirassal az zent testhoez sietnia: 

es mikoron az soksagtul az zent testhoez nem Iuthatna: Imezt kezde nagh zoual mondania: 

Ag’atok utat ennekoem: hog’ lathassam az en fiamat: lelkoemnek vigaztaloiat: es azt ki emte az en emleimeth:

Es mikoron nag’ nehezen az zent testhoez Iutot uona: burula rea es nag’ ohaitassal mongia uala 

O en edoes fiam alexsius: en mehemnek edoes g’oemoeche: zoemeimnek vilagossag’a: es lelkoemnek vigaztaloia: miert toel ekkepen miuelunk: 

latod uala az the uen attiadat: es engoemet uen anadat: naponked kessergenunk: es sirankonunk: es nem ieloented megh magadat mi nekunk: 

Az the zolgaid fiam killoemb killoemb bozussagal illetnek uala tegodeet: es nagh bekese’gel el zenuedoet uala: es ezoeket monduan: ottan ottan el terieztiual’a mag’at az zent testoen: es neha az ang’ali ar’cat kezeiuel illeti uala: neha keg’ek aiakiual apolgattia uala: Neha touaba mag’at az nepre ki terituen: nag’ sirassal imezt mong’a uala 

O mind ty kik ielon uattok: siratok uelem eg’etoembe: Mert tyzoenhet eztendek az en hazamnal esmeretlen lakozot: es enne eztendoeknek alatta nem esmertem megh hog’ en fiam uot: 

Az oe zolgai sok buzusag’al illetik uala oetet: es mind nag’ bekessegel el zenuediuala: Iay azert ennekoem fiam alexius: ki agia az en zoemeimnek az koenhullatasnak kutfeiet: hog’ sirassam lelkoemnek kesseroeseg’et: eiel es nappal 

Mikoron mindezoeket iegoesse es megh hallotta uona: giaz ruhaual fel oetoeztetuen: kezde oees az zenth testhoez sietnie: Mikoron azert oda Iutot uona: oe es essek az zent testre: es nag’ sirassal imezt kezde mondania O Iay en nekoem: 

mert ma aruaia hagattam. es oezueg’e marattam: Imar nincen kire  fel’ emel’noem az en zoemeimet: 

el toerettetoet az en tikoeroem: el uezoet az en remensegoem: Ma kezdetoet el kesseroesegoem: kinek soha ueg’e nem lezoen: 

Az nep keg’ek ezt latuan es haluan: Nag’ sirast teznek uala 

tehat az papa az cazarokal eg’etoembe: az zent testoet helhoeztetek tiztoelletos n’ozolaba: es az uarasnak piac’ara ki uitetek. es uc’arol uc’ara megh hirdettetek: hog’ az istennek emboere megh talaltatot uona. kit olmint mind az uaras keres uala: siet uala azert az nep mindoenfeloel az zent testnek latasara:

 Valamel kor keg’ek az zent testoet illethetiual’a: legottan eg’essegoet uezonual’a: Vakok zoemoeknek uelagiat uezik uala: es oerdoengoessoekboel az oerdoegoekki futnak uala 

Az cazarok azert ez nag’ codat latuan: kezdek az papaual oe magok n’ozolat uinnie: hogh oek es megh zentoeltetnenek az zent testoel. 

Parancolanak keg’ek az cazarok: hogh ezistoet es aranat hintenenek az vc’akra: hog’ az nep azokra esuen: kineben az zent testoet uihetnek: az zent eghazhoz: 

de az nep az peznek zerelmet hatra uetuen.

 siet uala az zent testnek atasara es illetesere: 

es uegre nag’ kennal el be uiuek zent bonifacius martirnak eghazaba: 

holot hetednapik isteni diceretbe megh maraduan: zoerzenek koporsot neki aranbol. ezistboel: es drag’a koeuekboel: Melbe az zent teztoet nagh tiztoessegel bele helhoeztetek. holot nem zont uristen az oe zentenek attal’a: mind ez napiglan killoemb killoemb codakal fenleni: oe neki diceretire: es az oe zentenek tiztoesseg’ere: 

Megh hala azert ez bodok zenth elexsius: mikoron irnanak utunknak ziletesenek utanna: harom zaz: es kilenc’uen n’ioc eztendoebe: Ig’ kerese azert megh az zenth zeretetnek kenc’et: az bodok zent elexius: kiben halaligh megh marada: kiuel touaba az menei bodoksagot es megh ueue: kit eng’egoen minekunk [es] es agion attya. es fiv: es zent leloek isten: amen Amen


	Vrunk aldoth iefufnak neueben kezdety a zenth elekeznek zentseges elete ezen keppen

Az diczeseges zent elekes vala eufemianofsnak czak egetlen ffya: mely eufemianus vala romay vrak kezet nemesb: tizteletesb es marhaual gazdagsagos: hug anyra hog romay czasarnak vtanna nem vala toelenel yelesb: 

ez eufemianos elet mindenkor allanak vala harom ezer ieles nembely yffyak: kyk koronked elteznek vala barson ruhaban es mindenik parta oevel oeuetezik vala: 

De az eufemianosnak oe teeb yo dolgay kezet ez vala ielesb hog ygen irgalmas vala: 

es minden napon harom aztalra valo zegyeneneket Aruakat: es zarandykoth kerezteth vala es tulaydon oennen maga nag zeretettel zolgal vala nekyk: 

es ennek vtanna oe maga kilenced horan zerzetes emberekel ezyk vala istennek felelmeuel: 

es az oe hazas tarsanak vala neue Aglaes: ez es minden napon ezen kepen tezen vala: 

De mikort nem volna nekyek magzatyok mind ketten is nag aytatossagal keryk vala az vr istent hog nekyk magzatoth meltolna adnya: jelesben az oe aytatos hazas tarsa miert hog zeretettel zolgal vala koronked az zyz marianak az oe buzgo imaczagaban kery vala mondvan: O isten zile zyz maria de kerlek az nag zeretetre melyet vallottal az edes iesushoz hog nyer magzatot nekem az the zent fiadtul ha oe neky kellemetes es minekenk ydvesseges ky legen Az Te zent ffiadnak tiztessegere: es neked eremedre: kerlek edes zyz maria halgas meg engemet: De minekokaert hog Semmit meg nem tagathat az aldot isten az zyz mariatul 

Ada az oe nag iamborsagogeret heg zep fyrfy magzatot:

 es mikoron lattak volna hog meg halgatta volna oeket az wr isten ennek vtanna el vegezek hog mind ereke tyztasagban elnynek es mig elenek meg tartak: 

mikoron fel neuekedet volna ez elekes az oe zyley adak deaky tudomanra: 

ennek vtanna mikorban s yutot volna hees korban az oe Atya yegest valazta neky a czasarnak vdvarabol: 

es el ieve az nap mikor az oe iegeseuel be ment volna az oe agyashazaba az menyekezenek vtanna: 

tahat ezent yffyv kezde az oe iegeset istennek felelmere tanitani es a zent zyzesegre intenye modvan: o mely kedves az vr istennek ellette az tiztasag tartas mert meg vgyan ezen felden hasonlatossa tezen embert az angalokhoz 

ennek vtanna ky veve vyabol az arany goeroet es az parta oenek veget czatostul neky ada mondvan en zeretes hugom tarczad meg ezt en emlekezetemre mig az vr istennek kellemetes lezen es vr legen my kezettenk imar: 

Ennek vtanna eyel titkon atengerre: es yuta Laodociaban: es inneten fel kele es mine edissanak varasaban: 

holot vala az my nemes vrunk Cristus iesusnak kepe de nem emberi keznek miatta cinaltatot es vala gyolczon: 

mikoron kegyek oda yutot volna minden marhaiat amit velle hozot vala azegynyeknek oztogata ennek vtanna kudus ruhaban eltezek es az teeb zegynyekel

 kezde ylnye az eghaznak aytaya elet: 

O erek mindenhato aldot vr isten Ime mely nagh zereteteth vallot ez nemes zent te hozad mert zinte akoron valek el mindeneztel fogua ez vilagtul mikoron ez vilagiak incab zoktak magokath vigasagban foglalnya kynek miata nag sok vasotsagot teznek De incab mit mongyunk rvla bator mondhatyuk hog eben hasonlatos adicheseges zent Ianos apastalhoz. De meg nimikepen nagob: mert zent ianos hyuattatek vrunk iesustul zemel zerent de nem hug ez: touaba zent ianos nem volt kezel es ylien nag nembel: ennek felette zent ianos Az vaczoran valek el az oe iegesetel de ez valek el az oe agyashazaban: mely dolgot senkirel nem oluasunk ha nem czak eketh zentrel: De mikorban abodog zyz marianak eghaza elet ylne ateb zegenekel ami alamisnat adnak vala neky isten zeretetyrt czak annyt hag vala maganak kiuel naponked meg ery es atebit esmet ateb zegynyeknek Agya vala 

De imar lassuk mit tezen[e] az oe tizteles atia[t] es: yme mikoron meg tutta volna hog az oe ffya el ment volna: Nag kenieroeletes sirasokat tezen vala gyakorta es mind ez vilag zerte el kylde zolgait hog nag zeretettel meg keresneyk: 

De mikoron nimelyek kezelek yutottak volna edissanak varasaba latuan oeket zent elekes hottan meg esmere: de a zolgak meg nem esmerek oetet: hanem amikepen meg tanoltak vala az oe vroktul az aldot vr istennek es az edes zyz marianak neueirt oekezelek mindenik nag zeretetel oztnak vala alamiznakat a zegenyeknek kerven ezen hog kerneek az vr istent hog lelhetneek meg Az oe vrokat: 

mely alamiznat mikoron el veth volna zent elekes ottan azenteghazba mine: es terdre le esek nag aytatossagal monda: o en edes vram Cristus iesus halat adok en teneked mert emay napon vetetel en velem alamisnat az en zolgaimtul 

mikoron meg tertek volna mondanak az oe atyanak hog Sohol meg meg leltik: 

hezt haluan az edes zileie mint keserues anya, vgyan altal yara anag keseroeseg az oe lelket mert meg azon napon zeer imegbe eltezet vala es azon czupa felden fekzik vala Amely napon el ment vala: 

holot mindenkor el syr vala es ezt haluan nag ohaytassal es syrassal mongya vala o en edes ffiam elekes valyon holot vag mostan: O en zememnek vilagossaga hol vagion neked zalasod: o en ziuemnek vigasaga deskiczoda zolgal mostan tenehed: Annak okairt kegies O zyz maria nam te vag zomorultaknak vigaztal meg engemet az en ffiam ffelel ky te hozad nag aytatos vala: mert mig az en fiamat meg nem lelhetem mind addeg meg maradok hittegyen a nag keserues syasban: 

vgyan ezen kepen kesereg vala az oe iegese es: melyet zyzesegben hagyot vala: es nag ohaytassal mongya vala: O ennekem en zeretetes iegesem mert amig en te ffeleled io hirt nem hallok soha addeg Ate edes ziledtel es en tizteletes azzonyomtul el nem tauozom: De mikepen atiztasagos gerlicze: eiel napal siratlak tegedet: es iol lehet hog ilien modu zirassal sirattak legen: Demaga ember az oe keseroesegeket meg nem mondhatya: oka imez: mert igen nag vrnak vala egetlene: es igen io elkelczoe vala: touaba mert az zantalan marha reia maradando ennek okairt halnak vala keseroesegel vtanna: 

Annak okairt mikor zent elekes azyz marianak megh mondot eghaza elet lakozot volna tizenhet eztendeig: 

monda a zyz marianak kepe asegestyeresnek a ky gongyat visely vala az heghaznak 

vigied be az vr istennek erdemes zolgaiat az eghazba 

mert melto menyennek orzagara es istennek lelke zeretettel nyvgozyk oe rayta: 

mert az oe imaczaga vgian fel megen istennek eleiben mint atimiennek toste: 

Ime mikoron el amelkodvan gondolgodneik rvla mert nem tugia vala hog ky volna: esmet zozat len hozaia: 

Az hugmond aky azentheghazelet imadkozyk: 

Tahat nagh gorsasagal ky mene es kezen foga mondvan yer be istennek erdemese mert nem illik neked hyt oelned : es mikoron edolog mindeneknek ky hyrhedet volna yme kezdek mindenek tiztelnie mint istennek erdemes zolgaiat: De nem kel vala e tekelletes embernek ez vilagnak diczesege annak titkon 

mine laodociaba es hottogin abarkaba oele mert akar vala ciliciaba menye: 

De istennek akatiabol nag veez tamada Atengere hug hog romasagnak partiara vere Abarkat 

mely dolgot mikoron latot volna zent elekes monda ziuiben O en edes vram, aldot iesus bator hug legien mint te akarod es nem mint en akarnam: Annak okairt him el megek az en edes zileimnek hazahoz es nem akarok touaba egebeket meg nehezitenem de mind en halalomiglan esmeretlenel lakozom hot: ennek vtanna be mine Romaban es leg hottan elel talala az 

oe edes atiat tahat nag sereg meg kernykezte mint olian nag vrat: 

es kezde vtanna kaialtany: mert nem yuthat vala hozaia asok neptel: mondvan: 

O aldot iesusnak aytatos zolgaia kerlek hog poronczol engemet zegen zarandikot fogatatni ate hazadhoz es engemet Avag czak az aztalrul le hullot morzalekokal el tartani az aldot vr iesusnak: es a te zarandok ffiadnak zeretetyrt 

meg halvan ez nemes jambor az ffianak neuet hozaia tere de meg sem tartoztathata [meg] magat asirastul es monda egik zolgaianak: eregel es e zegen embernek agy heg zeep karat es minden napon en tulaydon aztalomrul vyg enny es minden zoekseget meg zerezed az en edes zerete ffiamnak zeretetyrt: mert zinte altal hata anag keseroeseg azive[te]met hog emlete az en ffiamat 

e zent elekes nag aytatos imacagban es vigiazazban es beitelesben lakozek het eztendeig az oe edes zileinek hazoknal es senki meg sem esmere

 De az zolgalo yffiakezel avasottak mondhatatlan sok bozwsagot teznek vala rayta hug hog meg amoslekot: es egieb ondogsagot giakorta reia ettyk vala: De mindenben nag bekeseget tart vala set meg halat advala az vr istennek rvla o vr iesusnak aytatos zolgaia te zent elekes miokairt alazad meg enire temagadat? kegiesen azt mondhatyuk hog semy nem vala egeb oka hanem czak azent iacab apastal mondasat tanolta vala meg, ky hug monda: vala mely ember akar ez vilagnak baratia lennye: lezen az elensege, az aldot vr istennek. O mely kemien mondas ez: bizoniaval ha ez vilagnak ffiai meg tanolnaiak es ezt, tahat meg vonnaiak magukat agonozsagtul mert sohoua nem mehet el istennek elette: sem ez vilagon sem meniorzagban sem pokolban mint mongia zent dauid profeta, De mikoron zent leleknek miatta meg esmerte volna halalanak ydeit amely ember neky zolgal vala 

kere telle tintat es papirosath es nag zepen meg ira az oe iambor eletenek zeret es az oe ziletesenek heliet es igen zepen be zege aleuelet mint annak zokasa: es vrnak meg ada az oe zeplenelkilvalo zent lelket: O aldot mindenhato vr isten melygen meg diczoeited meg ezen vilagon es ate zolgaidat: mert mikoron miset mondana a papa es aczasarok halgatnaiat: Ime nag czodalatos zozat ieve meniorzagbol vasarnapon, mondvan: 

en zerete zolgaim kyk en erettem mukalkotok ieuetek mind niaian hozam es en meg eligitlek titeket: meliet mikoron hallottak volna meg rettenven mind afeldre hullanak: es ime mazer esmet zo ieue hozaiok mondvan hamar 

keressetek meg az vr istennek zerete zolgaiat hogy imadkozek romaert Ime mikort mind meg kerestek volna ahol incab gondolnainak es meg sem lelhetek: harmad vtal esmet zozat ieue mondvan evfemianos hazanal keressetek mikor meg kertyk volna evfemianost: azt monda hog semmit nem tud edologban: 

Tahat aket czasar: Arhadius es honorius Innocencius papaual egetembe el minenek evfemianos hazahoz: es azent elekes zolgaia ieue evfemianoshoz modvan: 

Nagsagos vram de kerlek hog lasd meg netalantan az mi zarandikunk akit kerestek mert mondhatatlan nag zent eletoe vala es bekeseges: 

ezt halvan el mene hamarsagal evfemianos tahat holva fekzyk. os oly nag zepseges az oe orczaia mint ha angal volna es olian fenies mint [mint] A nap: 

akara el venny kezebel aleuelet de semmikepen nem vehete: el ky mene es ezen zerrel meg monda Apapanak es Aczazaroknak: ezt halvan 

be mine apapa aczazarokal es terdre le esven mondanak O istennek erdemes zolgaia 

iol lehet hog mi boenesek legenk demaga mind ez vilagot biryuk: azert kerenk hog agiad nekenk aleuelet hog tugiuk meg mi vagion benne: 

Ennek vtanna hozaia mine apapa es leg ottan neki erezte aleuelet: es el olvastata mind Anag sok nep elet: es ez vala az kezdete en elekes istonnek meltatlan zolgaia vagiok evfemianosnak egetlen ffia: es minden eletenek zeret el olvasak mint meg irta vala: ezt meg halla az ven iambor az oe edes atya el czodalkodek raita es 

vgian zinte holt eleuenne leen hug hog semmi modon nem alhata laban, hanem le esek anag keseroesegnek miatta: De mikor meg yet volna eze kezde ruhaiat zagatnia: es az oe venseges haiat es zakalat: es nag syrva esek az oe ffianak zent testire es nag ffel zoual siratya vala mondvan: 

O en nekem en edes zeretoe ffiam valion mi nemoe vigasagom lehet imar ennekem, es ennel tebet semmit nem zolhata, vgyan zinte el hala a nag keserosegnek miatta:

es mikoron Atizteletes azzon zent elekesnek edes annya kerdeziie mondvan: De kerlek hog mongiatok meg miczoda nag siras vagion es oeveltes hittegien? mert soha nem yoe vala ky ahazbol mikort erzette hog emberek voltanak hottogin s ezen kezbe be yeue aky zolgal vala zent elekesnek es monda nag sirassal: O en tizteletes azzoniom: yai mit giaracz hog nem sirz es hog nem ohaitaz: el amelkodek ezen az azzon es monda nag koeneroeletessegel: zeretoe ffiam meg sem sirtamy elegeth vay igaz eleg Siralom volna az en edes ffiamon: monda neky Annales keseruesb sirassal: yay mert ez nekem nag keseroesegem hog en nem tuttam: es nem zolhata tebet Anag sirasban: De mikor ezt hallotta volna altal yara Anag banat az oe lelket nag zeretettel kerdi vala mondvan: yay nem tudom mit zolaz; esmet monda neky, mert meg holt ami zarandokunk: es monda az azzon: legen hug mond az vr istennek akaratia: De mikor latta volna ez zolga hog nem syrna raita: mert nem ertheti vala meg: reaia tekente nag kenveszemel mondvan: O minemoe kegetlen anya vag te hog nem siratod a zent elekeet ate ffiadat kyert mostan yde yet Azent papa, es aket czasar: Setmeg mind egeez romasag hyt vagion. Meg erte ezt az oe Annya el zakada alatta az oe ket laba es az feldre le essek: 

De nem nyughatek addeg az anyai kesarues zyv mig nem meg lata az oe edes ffiat, es nem gondolia vala az oe eretelen voltat O aytatos lelek gondoliad meg meli nag keseroeseget valot ekegies anya az oe egetlen fian ielesel mert ilien sok iden lakot vala hazanal es sok ideiglen sirata vala: ennek felette mert latia es halia vala az oe zent eletet: hug anyra hog az iras ky nem ielentheti ennek vtanna meg zagata ruhaiat, mint az eres orozlany ahalot mikor a vadazok meg ffogyak: es meg erezte az oe haiat es kezit egben kulcolvan, zemeit meniorzagra fel emele, es nag zoual kezde siratni mondvan: O en nekem aldot vram isten, mert en vagiok minden azzoniallatok kezt bodogtalamb: jai ennekem edes zyz maria nemde kerlek valai hog engemet meg vigaztalnal azte zolgadnak es en edes ffiamnak meg yeueseuel: O edes iesusnak zentseges zileie ym te meg hoztad volt de en bodogtalan nem tartottam hvg mint illet volna mert nem esmertem meg: oe erek isten ez en nekem nag keseroeseges mert vgian tartottuk ha ez vilagban zinte el vetet volna mikoron nag keseruesen sirna, es nag sokaig nem yuthatna azent testhez, Annal incab ltezde kaialtani mondvan: O aldot istennek aitatos zolgay, boczassatok engemet az en edes zilettemnek zent testihez, kyt en ffel tartottam en anyay teiemel, kerlek hog lathassam meg en lelkemnek vigasagat, minek elette meg halyak: es hog yutot volna hozzaia, reaia esek, nag fel zoual es kaialtassal siratya vala, es mongia vala ,

jay en edes ffiam ennekem: mert soha vigasagom nem lezen ez vilagon; Iay en zememnek vilaga: Soha touaba meg nem zennek Sirastul: o en edes ffiam, myrt hog igen tetel mivelenk: Nam iol latad az te venseges atiadat es engemet niavalias ziledet mint Sirattunk tegedet, yai myrt hog meg nem ielentetted magadat, 

es zenetlen apolgatia vala az oe angely zeep zynit es giakorta le essik vala affeldre, Anag keseroesegert: es monda: 

oe aytatos nepek siriatok en velem bodogtalanal mert ime heth egeez eztendeig lakot hazonknal es soha senki meg nem esmerte. 

De ennek ffelette meg a zolgak, giakorta bozontottak, es niakon vertek, de mind ezekben, nag bekeseges volt:

 O annak okaert valion ky ad az en zemeimnek kenyvhullatasnak kut feyt, hog en sirathassam, eiel es napal en lelkemnek keseroeseget: mely nag keseroesege leet legen, ember meg nem mondhatia, mert azent yras valamikor akar nag keseroeseget peldaual meg mutatnia, mindenkor zokta meg mutatnya, az egetlen[nek] ffiuak halalanak keseroesegen: De ha zeretettel meg gondolnuyuk, ez nagiob, mint meg hallok, ennek elette: 

es mikor ezhyr yutot volna az oe iegese[g]hez legottan feketoeben eltezek es nag yai zoual oda syete: Nv nem altalya valya embereknek soksagat, es nem zemermeskedik vala az kaialtasrvl, es mikoron el Hoza yutot volna, ekepen siratia vala, Iay enneken nyavaliasnak mert ez may as napon kezdetet el az en puztulasom kinek soha vege nem lezen ez vilagon, ez mai napon oezvegsegbe maradek, jai edes zyz maria imar ninczen nekem kire zememet fordeczam: jay erek isten mert ez may napon toeretek meg az en tizta toekerem, es imar minden remensegem el vezet: es ez napon kezdetek el Anag kaseroeseg, kinek soha vege nem lezen 

ezt meg mondvan le omla a feldre mint heg holt, oly nag sirast tiznek vala az oe zilei, rakonsagi: meg Akeez neepes hog zinte az egben emeltetik vala fel a nag siras: De mas felel ezen erelnek vala es istennek halat adnak vala hog ilien nagh draga kenczet erdemlettek vennie Ennek vtanna apapa: mert imar kesoe ydoe vala: oemaga fel veve a czazarokal azent testet es mikoron vinnyk avarasnak koezepen: hire leen akeez nepnek hog meg leltek az istennek zolgaiat: meliet mind az egeez varas keres vala: es nag syetetessegel kezde asok nep oda tudulnia:

 es mindenkorsagbaliak akyk erhetik vala azent testet mind meg giogulnak vala: 

De mikoron lattak volna aczazarok enag czodakat annal nagiob aytatossagal vizyk vala azent testet hog az vr istentoel malaztot es oedvesseget nyerne nekyek De mig incab keesnek vala, attul teeb neep syet vala azent testhez: es latvan aczazarok hog semmimodon el nem vihetneyek asok neptel: yme nag bovsegel kezdek el hintetnie Az varason zerte: Aranyat es ezoestet: ne talantan hug mond 

Anep akenczre omlana es azent testet bekevel el vihetnyk: nu senky arania ezoestye: draga keue, nem kel vala de incab mint a ganeet meg vtaliak vala, hog czak azent testet illethetneiek: es ezen modon nag nehezen vihetek zent bonifacius martirnak eghazaban: 

es hottogien heted napiglan alla el temetetlen mig ezoestbel: es Aranbol, es dragalatos keuekbel koporsot czinalanak neky: 

ennek vtanna nag isteni diczirettel el temetek, es az vr isten fel magaztala meg vgian ezen felden es, mert 

az oe koporsoiabol nem olian illat zarmazik vala, mint egebekebel hanem nag dragalatos balsamomnak illatia, es nindennemoe korsagbali ember valaky igaz hittel iarol vala akoporsohoz, mindent meg gioget vala az vr isten erdemenek miatta: mely io legen kegek neki zolgalni, minden meg ertheti, ez irasbol ez kepen vegeztetik az oe elete: 

Diczirtessek zent haromsag 

	felelembe ethketth vescen wala. mel’ 

ewfemyanusnak felesege wala aglaes newoe. ky azon aytatussagban ees yo uegyekezethben wala (mykon ke) mykoron kedegh oenekyk magzathyok ees fyok nem wolna. 

oe ymadsagokerth ees aytatussagokerth. ysthen ne’kyk fyath ada. 

mel’ fywnak adasa wthan. magokath thyztha elethre fogadassal e’roesseytek. 

ez germek kedegh adattathek dyaky thudomanra. holoth mykoron menden boelcheseggel fenlenek 

ees emberkorra ywthoth uolna chasary wdwarbol neky zyz lean ualastathek. ees hazassagscerent neky adattathek. 

el yoeue az ey. kyben oe yegyesseuel. thythkon ualo agyashazaba oe yegyesseuel be’e’ menee. holoth. 

ez zenthseges yfyw. ew yegyesseth kezde thaneythany. ystheny felelemre. ees kysteny zyzesegnek zepploethelensegre 

ennek wthanna oe aran guerueyth. ees parthaoeuenek chathyath ees feyeth kywel oeuecgyk wala. neky tharthany ada monduan. wegyed ezeketh ees tharchyad mygh neked kel. ees wr legen my koezoettoenk. 

ezek wthan koelchegheth wewen

az thengerre mene’ ees thythkon hayoba haguan. laodicia newoe warusba ywtha. ees ynnen syryanak edyssa newoe warosaba mene’. 

holoth wronk iesus cristusnak kepe. embery muenelkuel dychoen yrattatoth ees zeresteteth. 

howa mykoron ywthoth wolna. mendeneketh mel’eketh ve’le’ vyth vala zegen’eknek oztha. ees koldus ruhaba oeltoezuen. egyeb zegen’ekwel azzonnyonk zyz marianak egh haza e’loeth foga ulny. 

az alamiznabol kedegh kyth neky adattathnak vala c’ak zenthsegscerenth maganak tharthwan az thoebyth egyeb zegen’eknek ozthya vala. ynnen hazol kedegh az at’a oe fyanak el meneseroel igen fohazkodwan. mendh ez velaghscerenth zolgayth el e’re’sthe kyk oethet nagh zeretettel. ees gyorsasaggal keresnek. 

kyk koezzoel nemel’l’ek mykoron. edyssa newoe varosba ywttak volna. ez zenth elekthoel megh esmertetenek. dee oekh megh nem esmerek ez zenth eleketh. oeneky egyeb zegenekkel alamiznath adanak 

mel alamiznath elueuen. isthennek hala adwan monda. halath adok en theneked vram isthen merth en velem en zolgaymthwl alamiznath vetetel. 

megh theruen azert az zolgak megh oezenek az atthyanakh hog sohol megh nem lelthek volna. 

azerth ez zent eleknek annya az oe elmenesenek napyatol fogua. zakoth az haznak padimonthoman lee thereythwen 

syralmas fohazkodasokath thescen wala monduan. 

mygh az en fyamot megh nem lelendem mendh adygh syralomba yth lakozom. 

az yegyese ees monda oe ypananak mygh valamit nem hallok az edes hazas vram feloel. mend addygh 

gerlicenek thvlaydonsagascerenth egyedoel veled maradok 

Mykoron azerth az zent elek az feloel mondoth egh haz eloeth valo haylokba thyzen heeth estendeygh ystheny zolgalathban ees dycheretbe lakozoth volna. 
az bodogh azzonnak kepe ky azon egh hazba vala. monda az custosnak 

hozdbee az isten embereth 

merth meltho men’n’eknek orzagara. ees istennek lelkee. az az zenth lelek nywgozyk oe raytha. 

merth oe ymadsaga mynth gywythasnak ees themyenezesnek fwsthy vrnak eleybee fel me-gyen. Mykoron kedegh az custos nem thwdna kyth mondana. monda esmeth azon keph. 

az ky az egh haz eloeth ul. 

az custos leg otthan ky menwen oetheth az egh hazba bee vywe.

 mel’ dologh mykor mendeneknek ky hyrhednek. mendenekthol thyztheltethnek. emberi dychosegeth el akarwan thauozthathny. ennen el mene. 

ees laodiciaba ywtha. ees oth hayoba beewan mykoron cilicianak tharson neuoe warosba akarna ewezny. isthennek zerzeseboel ees akarathyabol. romay parthra ywta. 

kyth lathuan ez zenth elek monda onnon magaba. 

en atamnak hazanal esmerethlen lakozom. ees egyebeknek therhes nem lesek. 
az oe atthya kedegh chyasarnak palothayabol ees wdwarabol megh theruen. ees zolgaknak sokassaga oetheth megh koernyoekoezwen. ez zenth elek oetet eloel thalala. 
es vtanna foga ywoeltheny mondwan. 

isthennek zolgaya engemeth zaradokoth the hazadba fogatthasbe. 

ees the azthalodnak kenyer heiiabol ees maradekabol engemeth thengettes ees elthees. hogh az wr isthen az the zarandokoddal ees irgalmazzon ees yol thegen. 

hogh ezth hallotta volna az oe atthya. oe fyanak zerethethyrth paranchola hogh hazaba be’e’ fogattassek. neky hel’ zeresthessek ees oe thulaydon asthalarul neky ethek zolgaltassek. ees neky thwlaydon zolgaloth walaztha. 

ez zenth e’le’k kedegh hozyw ymadsagokath tezen vala. testhet boeytoekkel ees vygyazasokkal oestoeuereythy wala. 

ees az haznak zolgay oeteth sok keppen megh moeuethyk wala ees meg chwfollyak wala es mozdo wyzeth feyre thoelthyk wala. ees sok kueloemb kueloemb bozzoth oe raytha teznek wala 

deh oe mendenekbe bekeseghes wala. 

thyzen heeth esthendeygh azert oe atthyanak hazanal esmeretlen lakozekh. 

Mykoron kedegh az zenth leleknek yelentheseboel megh thutta volna hogh oe elethenek vege el kozelgethne. 

pappyrosth thentaual egyethembe kere. ees elethynek scereth vgyan otthan mend megh yra. 

wasar napon azerth. miseknek zolgalathya vtan. az sanctuaryumba zozath hallathek monduan. 

yoeuethek en hozyam mendh kyk munkalkodthok ees megh therhelhetthetek ees en megh elegeytlek thewkthoekoeth. mel’ zozath haluan mendenek megh rettenuen. archwl foeldre e’senek. ees yme az zozath masochyor monda. keressethekh megh az isthen embereth. hogh ymagyon romayrth. kyth mendenek kereswen ees megh nem leluen. monda harmachyor. 

ewfemyanusnakh hazaba keressetek. megh ke’rdwen erroel ewfemyanusth. magath ebben semmy thudonak walla. 

fel kelwen azerth arkadius ees onorius chasarok innocencius papaual egyetembe. menenek ewfemyanusnak hazahoz. es yme zenth eleknek zolgaloya. wrahoz yoewe mondwan 

lasd megh vram kem az mew zarandokonk az. a kyth keresnek. merth nagh zenth ylethoe ees bekesegb thartho ember. 

Oda futhwan azerth ez ewfemyanus. lele oethet halwan. es lata oe orchayat fenleny mynth angyalnak. 

ees az leueleth kyth kezebe tharthuala akara ky wenny de nem vehete. ky menwen azerth ez ewfemyanus onnan. Mykoron ezt az chasaroknak ees papanak megh monta volna.

 oek ees bee menenek mondwan. 

yol leheth buenoesoek legoenk. deh lam ez orzagnak byrodalmath es lelkyoerizethnek gondyath viselywk. agiiadh nekoenk azerth az leueleth hogh thugywk megh my vagyon be’lee yrwan. 

ees az papa e1oe yaroluan foga az lewelet ees oe legottan neky bochatha. ees megh oluasthata az leuelet mendh az nepnekh sokassagnak ees athiianak eloette.

 hog ezt hallotta volna ewfemyanus nagh keseroesegebe megh haborodek el chodalkodek el remoele ees erey el fogywan foeldre le esek. 

Mykoron azerth oennoen magaba theruen e’sce megh yoeth volna. kezde ruhayth zaggathny wen hayath es zakalat n’ueny tepny es oennoen magat toerny. es az fyanak testere esuen yuoeltuala monduan. 

Iay ennekem edes fyam myre ez zerrel megh zomoreytottal enghemeth. mire enny esthendeygh keseroesegheketh ees fohazkodasokath tettel ennekem Iay ennekem gyarlosagosnak merth latam az en vensegemnek taplalo esthapiat az nosolyaba eloettem fe’koenny es nekem nem sollany. Iay ennekem merth ymar touabba semmi vigasagom nem leheth. 
az oe annya es mykoron ezt hallotta volna. minth anya orozlan halot el zaggauan azonkepen ruhait n’oeuen. e’loe herthelelenkedeek. haiat megh eresthuen scemeyth egbe fel emeluen. 

es mykoron az sokassagtul az zenth testhez nem mehetne’. yuoeltuala monduan 

agyatok vtath vraym. hog lassam az en edes fyamoth. ees hogh lassam az en lelkemnek vigasagath. es hogh lathassam ky zopta az en emleimeth. 

ees mykoron Iutotuolna az testhez. raia esuen mondwala. 

iay ennekem fyam en scememnek vilagossaga. mire toettel igh mynekoenk. mire illien kegetlenoel mueweloenk chelekettel. 

latoduala te athyadoth ees engemeth gyarlosagos anyadoth nagh keseruseggel syrnya. es nem mutatodualu magadoth nekonkh 

es tennen zolgaydh bossonkodnak wala te ellened ees el tueroed vala. 

es gyakorta oennoen magat az testhre haytya uala. nemikoron oelelgetyuala. nemikoron kezeiuel orchayat illetiuala es apolgatya wala monduan 

syryatok en wraim mend kyk ielen uattok. merth (mer) thyzen heeth esthendeiglen hazamnal tartottam es nem tuttam hog ennekem egetlen eghfyam legen. 
az oe zolgay szidalmazak uala oetet es archul verik uala. oh ennekem keseroeseges an’anak 

ky ad ett scemeymnel koen hullatasnak kut feieth hog sirassam nappal es eyel en lelkemnek scerelmeth ees keseroesegeth 

Az oe iegiese kedeg oeltoezuen gaz ruhaba nagh keseroeseges siralmal monda yay ennehem 

merth ez napon aruaiul hagiattatam ees oezuegyoel marattam. ymar ninchen kyre tekentenem. es kyre scemeimeth emeluen. 

ez napon az en thuekoeroem meg toeroet es en remensegem el uesceth. mathulfogua kezdetet el az en keseroesegem es vege soha nem le’scen 

az neph kedeek ezt haluan nagh koenhullatassal syruala. mendh 

ezek wtan az papa chasarokkal egietembe veuen az testet eg disces ees tystesseges nosol’aba hel’heztetek. ees uiuek az varosnak koezepire. ees meg hirzeteek az koezoenseges nepnek hog az isthennek embere es zenthy meg leleteth. kyth mynd az eg’hes uaros keres uala. ees mynd az zenthnek eleybe futnak uala. ha valamel’ beteeg az zenth testet illeti wala. legh ottan meg vigasic vala. uacok latnak wala oerdoengoesoek zabadolthatnak uala. es menden betegek walami betegseggel tartatnak vala. az zent testh illetuen megh wigaztathnak wala. 
az chasarok kedeegh en’n’e sok chudath lathuan kezdeek az papaual egetembe az nosolyat winnye es hordny. hogh oekees azon zent testhoel meg zenteltethnenek. 

akkoron ees az chasarok aran’nak. es ezuestnek bewseget az uchakon el hyntetheek hog az soksag penznek keuansagaba. meg foglaltatneek ees az zent testh az egh hazhoz winnye hadnak 

Dee az neph penznekh sceretety hathra wetuen. 

inkaab es inkab az zent testhnek illetesere hertelenkedik wala. 
es ez serrel nagh munkaual es e’roeuel. zenth bonifacius martyrnak eg hazaba wegezetre be’e’ viuek. ees oth heeth napon isteni dicheretben meg maraduan. zerzenek koporsoth aran’bol ezuesthboel es draga. a’ [=avagy] nemes koeuekboel kybe. az zenthseges testeth nagh thystesseggel hel’heteek be’e’.. ees az koporsobol ol’. edesseges illath ky zarmzyikh wala. hog mendenek az aleyttyakk uala hog kweloemb kweloemb lo illato fueuekkel augagh porokkal volna rakua. 

Megh holtuala kedeg ez zenth elek zenth Iakab hauanak tizen hathod napyan. wr zuelethesenek wtanna harom zaaz kilencuen nyolch estendoeben. Kynek erdemeyrt agya nekoenk yduezeytoenk elthoenkben malasthiiath ees yoeuendoere (yoeueore) az oeroek dychoesegeth Amen


	Vrnac Neuebe kezdetic zent Elek Confessornac eleti 

SEnt elek, Ki ez velagot vyonnan valo mestoersegeuel megh c’ala es emboeri nemzetnec ellenseget meg g’oeze, Vala noemoes nembeloel romasagba euffemianosnac fia ki vala c’azar vduaraba elsoe, 

Ki vtan iarvala harom ezoer zolga, kic <mind> aran’as oeuel oevedoeznecvala, es oeltoeznecvala camvcaba 

Ennec foeloette euffemianos vala igoen irgalmas, Vg’hog’, 

Naponked zegen’oeket, aruakat, oezveg’oeket, es zarandokoknak harom aztalt advala Kiknec tiztoesseggel zolgalvala, 

Es ennec vtanna oe kilenc horan etelt vezen vala zerzetoes nepekkel isteni felelmel,

kynec felesege Aglaes azzon es ez zerrel iamborsaggal el vala, 

Micoron oe nekic magzatt’oc nem volna, Imadc’agockal n’erenec vr istentoel eg’ fyat, 

es attolfogwa elenec nag’ tiztasaggal 

No micoron imrnar a g’ermoec ezoes volna, adac vetet tanusag’ra, Annac vtanna micoron a tanusagban tudoman’anac miatta veragoznec, es 

emboersegoet ertvolna, Valaztanac neki c’azar vduarabol eg’ zizet, es neki adac feleseguel 

Annac vtanna micoron a n’ugodalomnac ideye el ioetvolna, Bemene az zent ifiw az oe mathkaiaval agias hazaba, holot 

kezde vetet tanithani isteni felemre, es zizesegnec tartasara. 

Mel’ tanusagnac vtanna aran’ guerueyet es vitezi oeuenec cattyat, kiuel oeuedoezicvala neki ada tartani, mondvan, Ved hozzad ezoeket, es tarc’ nalad ammig vr istennec kellemetoes, es koezoettoenc vr isten leg’oen, 

Annac vtanna veuen oe iozagaba es

a tengoerre mene, es titkon be zalla eg’ hayoban Mel’ hayon vetet vetec laodiciaba. es onnan elmene edissa neuue varosba siria orzagban, 

hol vala mue Vronc iesus cristusnac kepe, ki nem emboeri kez miath vala alkotvan g’olc’ba zerezven. 

No micoron oda iutoth volna, mind valamit vele hozoth vala zegen’oeknec ozta, es hitvan ruhaban oeltoezven a toeb zegen’oeckel egetoembe azzononc marianac eghaza eloet kezde ulni, 

Holot alamisnaval el vala, es abban toebbeth megnem tartvala, hanem cak kiuel oe zegendoen megerne, es a toebbit a toeb zegenoeknec oztyavala, 

Demaga az oe attya micoron meghesmerte volna hog’ az oe fia elment, oe rayta nag’ sirast toen, es zolgakat mindoen fele boc’ata, hog’ az oe fiat megkeresnec nag’ zorgalmatossaggal, es zeretettel 

kik koezzuel nekic ioeuenec edissaba, Hog’ latta volna zent elek az zolgacath veket meg esmere, De vetet az zolgac semmikeppen megnem esmereec, es oth a toeb zegen’oekkel eg’etoemben zolgai neki alamisnat adanac, 

Mel’ alamisnat voen istennec valo hala adassal, monduan Halat adoc tenekoed en vram isten, mert zolgaymtol alamisnat vetethel en velem, 

Annac vtanna megterenec az zolgac, es megmondac oe att’anac hog’ sohol megnem leltecvolna vetet. 

Touabba az ann’a fianac elmenesenec vtanna oe ag’as haza[ba]nac 

pag’imentomara sakot teritte, 

Holot nag’ ohaytassal, es sirassal valo iaygatasokat tezenvala, monduan, 

Ith siratom az en fiamat mind addiglan mig vetet megleloem, es meglatom

Az oe ieg’oese kediglen vg mondvala oe napanac En addiglan migh az en edessegoes vram feloel hirt nem halloc

 mikeppen a gerlice eg’eduel veletoec megmaradoc, es veletoek lakozom, 

No micoron zent elek a foeluel megmondot helen, Az az, Azzon’onc ziz marianac eg’haza eloeth tizenheth eztendeiglen lacozotvolna vr istennec zolgalatiaba, 

Azzon’onc marianac kepe ki oth vala az eg’ha (!) Monda az eg’haz oerizoenec, 

Hozd az eghhazba istennec emboeret, 

mert melto men’orzagra, es istennec zent lelke n’ugozic oe rayta 

Ime az oe ymadsaga fel meg’en vr istennec eleibe mikeppen a toemyennec oe fustj 

Micoron az eghaz oerizoe nem tudna, Kirol mondana, Monda esmeg oe neki, 

Akki az eghazhoz lato vala 

ottan ki mene es vetet az eg’hazba be hoza nag’ tiztoesseggel. 

No Hog’ e dolgot mindoen ember megtuttavolna, es mind tiztoelnec vetet, nem akara hog’ e velagon tiztoeltetnek 

annac okaert esmeg elmene laodiciaba, Holot be zalla eg’ hayoba, es micoron acarna menni tarsiaba, 

Vr istennec akaratt’a zerenth a hayo zel miat vettetecki romanal, 

Hog’ ezt latta volna zent elec, monda vennoembenne 

Az en atyam hazanal esmeretlen lacozom es nem tezoec eg’ebecnec nehessegoet 

Ez leven el indula, es azonkoezben toertenek, Hog’ 

az oe attya c’azar vduarabol ki ioeven nag soc zolgackal meghkoern’ikoezven, es vetet koevetven eloel talala, 

es oe vtan kezde kealtani, mondvan.

 Istennec zolgaia kerlec tegoedet, hog’ fogag’ engoemet zegen’ zarandocot hazadba, 

es eltessel engoemet aztalodrol valo hulladekokcal, es maradekokcal hog’ az vr isten legen melto atte zarandekoddales irgalmassagoth tenni, 

Hog’ ezt hallottavolna az oe att’a, oe fianac zerelmeiert be hag’a fogadni, es oe neki kueloen hazat zereztethe az oe aytoia eloeth Hog’ vetet g’acortab latna es neki zolgalatot zerze, es venoen aztalarol valo etket ad vala oe neki, 

De zenth elec incab gondol vala az lelki etelre honnem a testire, Annac okaert ymadsagba foglalatos vala koronked testeet boeytel vig’azassal megh oeztoeueriti va1a, 

Annac foeloette a hazbeliek miat nag soc n’omorusagot, es bozzusagot zenved vala, Nekiktoel moeuetsegoet, Nekiktoel tal mosadeccal valo oetoezest oe feyere g’akorlatost, 

Demaga zent elek ezoeketh mind bekeseggel zenvedivala az oe erdemenec oeregbueleseyert, 

No micoron immar tizenhet eztendeiglen lakozot volna att’anac hazanal esmeretlen Megesmere istennec malazttyabol hog’ elkoezelgetne az oe eletinec vegezetj, 

Kere papirost, es tenthaat, es az oe eletith mindoen zerent megira, 

Minec vtanna eg’vasarnapon mise megleven a sanctuariomba men’beloel zozat ioeue, monduan, 

Ioeyetoec en hozzam mind kik mvnkalcottatoc, es megfarrattatoc, es en meg n’vgotlac titoeket, hog’ ezt hallottac volna, iyettoekbe arcel mind a foeldre le esenec, No megmasodzor zozat ioeue, monduan, 

Keressetoek meg istennec emboeret hog1 ymag’g’on romasagert Keresni kezdec vetet legottan, de nem lelhetec semmikeppen Esmeg monda az zozat, 

Euffemianos hazaba keressetoek. 

Eutfemianosth erroel kerdoezni kezdek, es oe azt monda, hog’ e dologba semmit nem tudna.

No legottan a c’azaroc Archadius es Onorius Innocencius papaual eg’etoemben e1 indulanac euffemianosnac hazahoz, es zent eleknec zolgaloya ioeuala vra eleibe, monduan 

lasdmeg vram talam ammue zarandokonc, mert nag’ zenth eletue, es bekesegoes embervala 

Euffemianos ezt halvan, eloel el syethe, es veteth halva lele, kynec orc’ayat latha hog’ fenlenec minth istennec ang’ala.  

Es akara a leveleth ki venni oe kezeboel, de nem vehete, No micoron immar ki ioetvolna oe toele a c’azaroknac, es a papanac meg ieloentoettevolna, 

vekes bemenenec, es ezt mondac

 Iolleheth hog’ bynoesoec vag’onc Demaga ez orzagnac terhet visel’oec, es e papa koezoensegnec pastorsagat Azert ag’g’ad nekoenc a leueleth, hog’ tug’g’oc mi vag’on benne megh irva 

Es a papa hozya mene es a levelet kezeboel ki veue, Kit legottan neki boc’ata es el olvastata mind az soksagu nep eloeth.  

No hog ezt hallottavolna euffemianos zent eleknec att’a, oe nag’ keseruesegeben ereie elzacadoza, es a foeldre le eseec, mint holt eleven. 

Annac vtanna micoron kevesse meg vc’odotvolna, 

zaggatni kezde ruhaiat, es n’ueni kezde az oe ven feyen valo hayat huzni, kezde zakalat, es venoemmagat g’oettreni, es az oe fianac testere esedoezni, kealtvan, 

O ennekoem en zeretoe fiam, Mire hog’ engoemet ez zerent megzomorittottal, es enne eztendeiglen valo banatoth es sirast ennekoem zerzel Iay ennekoem n’aualasnac mert tegoedet latlac en vensegoemnec istap'at, es az ag’an halva fekven, es ennekoem nem zolvan 

Iay ennekoem minemue vigasagom lezen immar 

Touabba az oe an’n’aes hog’ ezt meghallotta volna, Mikeppen a fyas orozlan a halot zaggattya a micoron. megh akad, Azonkeppen nag’ sirassal ruhaiath zaggatta n’uei hayat, es zoemeit men’ben felemeli 

Es micoron a nag’ socsagtol a testhoez nem mehetne, Kealtvan vg’mondvala 

Ag’g’atoc neko’m vtath, Hog’ lathhassam az en fiamath az en lelkoemnec vigasagat. 

Kit emlettem az en emleymvel, 

No micoron iutotvolna a testhoez reaia esec kealtvan 

Iay ennekoem en zeretoe fyam en zoemeymnec velaga Mire. minekoenc ekeppen es ig’ keg’oetlen toettel, 

Latodvala atyadat es engoemet nag’ keserue siralomba, es tennoemmagadat megnem ieloentoetted, 

es atte zolgaid te raytad bozzusagot toettec, es el zenvetted. 

Ezoenkeppen ottan ottan esedoezicvala a testre Niha kezei elteryeztven Niha kezeuel 

oe ang’ali orc’aiat illetven, es c’okolgatvan ivoeltvala 

Siriatoc en velem mind kic ith vattoc, mert tizenhet eztendeiglen volt en hazamban, es nem esmertem hog’ en eg’g’etlen eg’ fiam leg’en, 

Ki oe zolgaitol nag’ soc nomorusagot, es arcel verest tuert 

Iay ennekoem, ki ad az en zoemeymnec siralmas kutfeieth, Hog’ sirassam eyel es nappal en lelkoemnec keserueseget. 

Az oe felesegees g’az ruhaban oeltoezven oda futa, es siratt’a vala vetet monduan Iay ennekoem 

Mert ez 

may napon nag’ g’azba, es oezvegsegben marattam, 

es immar ninc’ ennekoem kire neznoem, sem zoemeymet kire vetnoem 

Immar el romlot en toelem, en tuekoeroem es el vezoeth nekoem remensegoem 

Ez mai napon elkezdetic nekoem zomorusagom, kinec veghe soha nem lezoen 

Halvan annep ezt, nagh sirast teznec vala. 

Annac vtanna a papa, es a c’azaroc teuek vetet tiztoes halot viseloere, es viuec a varosnac koezepire, es annepnec megh izenec, 

Hog’ megleltecvolna az istennec emboeret, Kith mind az egez varos keres vala, es mind eleibe ioeuenec az zentnec Touabba vr isten c’oda tetellel megh ieloente oe zolgaianac zentseget, mert, valakic oe testet illeticvala legottan mindon betegsegoecboel, velagtalansagocbol, es gonoz zellettoel megzabadulnac vala. 

No e nag’ c’oda latvan a c’azaroc papaual venoemmagoc Kezdec az zent testoet viselni, Hog’ vekes megzentoeltetnenec toele, 

Annac vtanna a cazaroc hag’ac, hog’h bewseggel aran’at, es ezuestoeth himtenenec el a piac’on hog’ az zent testoeth vihetnec a zent eg’hazhoz 

De annep nem gondola a penzel, 

hanem inkab nag’obban nag’obban sietnec vala az zent testnec illetesere, 

Vg’hog’, Nag’ dologgal viheteek zent bonifacius martirnac templomaba, 

Es oth isteni dicerettel tartac heted napig miglen oe neki zerzenec coporsot aranbol, g’eng’ekbol, es draga koeuecboel, kiben az oe testeet nag’ tiztoesseggel helhoeteec 

Es a coporsobol Auag a serboel io vala ki ol’ edoessegoes illat, Hog ha rakvavolna noemoes tomyennel. 

Ez velagbol mulecki zent elek cristosnac ziletefe vtan harom zaz harmicz n’olczad eztendoeben, Ki mast vigadoz oeroeckoen oeroecke vr istennec eloette a dic’oeseges zentoeckel, Amen 

Dic’ertessec az vristen




